
 
 
Fiche d’inscription 
 
phaenovum –  
Schülerforschungszentrum Lörrach-Dreiländereck e.V.  
Baumgartnerstr. 26a  
D - 79540 Lörrach 
 
1.  Name und Anschrift des Mitgliedes / Nom et Adresse du membre 
 Firma / Société:    

 Vertreten durch / représenté par:   

 Name/Vorname / nom/prénom:    

 Straße / rue:   PLZ/Ort / code postal/ville:   

 Geburtsdatum / date de naissance:   E-Mail / courriel:   

 Telefon / téléphone:  Handy / portable:  

 
2.  Jährlicher Mitgliedsbeitrag (nach gültiger Beitragsordnung) / cotisation annuelle (selon la 

règle de cotisation)  

 □ Institutionelles Mitglied / membre institutionnel 150 Euro 

 □ Nutzendes Mitglied / membre bénéficiaire 40 Euro 

 □ Förderndes Mitglied / membre contribuant 60 Euro 
 
3.  Zahlungen aus Frankreich (Überweisung) / paiement de la France (virement) 

Folgende Daten werden bei der Überweisung aus Frankreich benötigt / les donnés suivantes 
sont nécéssaires pour un virement de la France: 
 
Kontoinhaber / titulaire du compte: phaenovum – Schülerforschungszentrum Lörrach 
Bankname / Nom de la banque: Sparkasse Lörrach-Rheinfelden 
 
Internationale Bankleitzahl der Bank des Empfängers / code international de banque de la banque 
du destinataire (BIC- oder SWIFT-Code): BIC: SOLADES1LOE, SWIFT-Code: SOLADEST 
 
Internationale Kontonummer des Empfängers / identifiant international de compte bancaire du des-
tinataire (IBAN): IBAN: DE38 6835 0048 0020 0000 22 
 
Hinweis / indication: 
Alle anfallenden Bankgebühren sind vom Mitglied/Kontoinhaber zu tragen. Tous les frais inhé-
rents sont à la charge du membre/titulaire du compte. 

 
4. Die Vereinssatzung/Beitragsordnung wird mir auf Wunsch ausgehändigt / Le statut de 

l‘association/la règle de cotisation sera remis à ma demande: 

□ Vereinssatzung / statut de l´association □ Beitragsordnung / règle de cotisation 
(Bitte entsprechend ankreuzen / cocher la case, SVP) 
 

5.  Unterschrift / Signature 
Ort/Datum / lieu/date:   
 
Unterschrift/ ggf. Stempel / signature/cachet :   
(Bei Minderjährigen Unterschrift eines Erziehungsberechtigten / en cas de mineur, signature du tuteur légal) 


